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雇 主 聘 僱 外 國 人 申 請 書（外國人代為申請，中泰文版） 

แบบฟอรม์นายจา้งยืน่เรื่องว่าจ้างแรงงานต่างชาติ 
(แรงงานต่างชาติเป็นผู้ย่ืนเร่ืองแทน ฉบับภาษาจีน-ไทย) 

工作類別：C1 廢棄物及資源物回收處理工作 
ประเภทงาน : C1 งานจดัการขยะและรีไซเคิล 
 
□自然人(บคุคลธรรมดา) 
 
□法人(นิติบคุคล) 
 

申請項目：接續聘僱許可 
ประเภทค ารอ้ง : อนญุาตรบัช่วงว่าจา้งต่อ 
□62 公立就業服務機構   

สถาบนัจดัหางานของรฐั   
□63 雙方合意 

   ทัง้สองฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนั             
□63 三方合意 

ทัง้ 3 ฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนั 

 

外國人填寫欄位  รายการท่ีแรงงานต่างชาติตอ้งกรอก 

國籍 
สญัชาติ 

泰國 
ไทย 

護照號碼 
เลขท่ีหนงัสือเดินทาง 

(填表說明注意事項二) 
(ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 2) 

 接續日期 
วนัทีร่บัชว่งว่าจา้งต่อ 

 

外國人行動電話 
           เบอรโ์ทรศพัทม์ือถือของแรงงานต่างชาติ 

(必填，填表說明注意事項三) 
(ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 3) 

          

外國人電子郵件 
อีเมลของแรงงานต่างชาติ 

(請擇一勾選，填表說明

注意事項三) 
(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง 

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 3) 

□有 มี: 
 
 
 
□無 ไม่ม ี: 

本申請案回復方式：□親取  □郵寄至外國人工作地址(請擇一勾選)  

วิธีการตอบกลบัเรื่องท่ียื่นรอ้ง : □ มารบัเอง □ ส่งทางไปรษณียต์ามท่ีอยู่ของแรงงานต่างชาติไดใ้หไ้ว ้(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
本人聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

ขา้พเจา้ขอรบัรองว่า ขอ้มลูทีก่รอกและเอกสารทีแ่นบมานีเ้ป็นจรงิทุกประการ หากเป็นเท็จ 
ยนิดรีบัผดิชอบตามทีก่ฎหมายก าหนดทุกประการ 
外國人簽名：                     
แรงงานต่างชาติลงนาม: 
 

 

 

 

雇主協助外國人填寫欄位  รายการท่ีนายจา้งตอ้งช่วยแรงงานต่างชาติกรอก 

統一編號 
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีของนายจา้ง 

 

發證單位 
หน่วยงานท่ีออกใบอนญุาต  

應回收廢棄物回收業登記證號、
應回收廢棄物處理業登記證號或
公民營廢棄物處理許可證號
เลขทะเบยีนผูป้ระกอบการท่ีรบัคืนขยะรีไซเคิล,เล
ขทะเบียนผูป้ระกอบการก าจดัขยะรีไซเคิลหรือหม
ายเลขใบอนญุาตผูป้ระกอบการก าจดัขยะภาครฐั
หรือเอกชน 

 

基 
本 
資 
料 

ขอ้มลูพื ้
นฐาน 

自 
然 
人 
บคุคล 
ธรรมดา 

姓名  
ชื่อ 

 
身分證字號 
เลขท่ีบตัรประชาชน 

          

戶籍地址 
 ท่ีอยู่ตามทะเบียนราษฏร ์

 

法 
人 

นิติบคุคล 

公司名稱 
ชื่อบริษัท 

 
營利事業統一
編號 
เลขท่ีประจ าตวัผูเ้สียภาษี 

          

公司負責人 
เจา้ของ (ผูร้บัผิดชอบ) บรษิัท 

 身分證字號 
เลขท่ีบตัรประชาชน 

          



TAF-T01-1-f  1150101 

場址/經營地址  
ท่ีอยู่โรงงาน / ท่ีอยู่สถานประกอบการ 
(依中央目的事業主管機關資格認定函場址/
經營地址填寫) 

(ท่ีอยู่โรงงาน / 
ท่ีอยู่สถานประกอบการตามท่ีกระทรวงเกษตรและสหกรณร์บัรอง) 

 

就業安定費帳單寄送地址 
ท่ีอยู่ส  าหรบัการส่งใบแจง้ประกนัการจา้งงาน 
(申請人為自然人者，請確實填寫) 
(กรณีท่ีผูย้ื่นค ารอ้งเป็นบคุคลธรรมดา ใหก้รอกขอ้มลูตามความเป็นจริง) 

□□□       縣    鄉鎮  村   路    段   巷   弄   號   
樓 

(郵遞區號)   市     市區  里   街 
□□□      จงัหวดั        อ าเภอ           ถนน       ตอน         ซอย         ตรอก      เลขท่ี      ชัน้ 
(รหสัไปรษณีย)์            เมือง           ต าบล           ถนน 

審查費收據 
ใบเสรจ็ค่าตรวจสอบ 

(有附則免填，填表說明注意
事項五) 

(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก  

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร5) 

繳費日期 

วนัท่ีช าระเงิน 
  年 月 日 

   ปี/เดือน/วนัท่ี 

郵局局號(6 碼) 

หมายเลขไปรษณีย ์(6 
หลกั) 

      

劃撥收據號碼(8 碼)或交易序號(9 碼) 

หมายเลขใบเสรจ็การโอนเงิน (8 หลกั) หรอืหมายเลขการท า 
ธุรกรรม (9 หลกั) 

         

接續聘僱通報證明書序號(有附則免填，填表說明注意事項四) 

เลขท่ีหน่วยงานในพืน้ท่ีรบัหนงัสือรบัรองแจง้นายจา้งรบัชว่งว่าจา้งแรงงานจา้งโอนยา้ยนายจา้ง 
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 4) 

 

外國人向入出國管理機關申請居留(填表說明注意事項
十)แรงงานต่างชาติยื่นขอวีซ่าพ านกักบัส  านกังานตรวจคนเขา้เมือง(ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสา
ร ขอ้10) 

□是 ใช่              □否 ไม่ 

原雇主名稱 
ชื่อนายจา้งเก่า                原雇主統一編號 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีของนายจา้งเกา่           

持  許  可  

函 

มีใบอนญุาตว่าจา้ง 

入國引進許可或遞補招募許可文號 

(有附則免項，表說明注意事項七) 

เลขท่ีใบอนญุาตการน าเขา้หรือใบอนญุาตว่าจา้งทดแทน 
แรงงาน  
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 7) 

          

前任外國人資料 (填表說明注意事項六) 
ขอ้มลูแรงงานต่างชาติคนก่อน  
 (ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 6) 

國籍 สญัชาติ  

護照號碼 เลขท่ีหนงัสือเดินทาง  

勞保證號 เลขท่ีประกนัแรงงาน  

非 持 許 可 

函 

ไม่มีใบอนญุาตว่าจา้
ง 

中央目的事業主管機關資格認定函文號(有附

則免填) 

เลขท่ีหนงัสือรบัรองคณุสมบติัจากหน่วยงานส่วนกลางที่เกี่ยว
ขอ้ง(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก 

           

求才證明書編號(有附則免填，申請三方或雙

方合意承接者須填寫，填表說明注意事項八) 

รหสัรบัรองการหาคนงาน  
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ส าหรบัผูท่ี้ยืน่ค ารอ้งทัง้ 3 
ฝ่ายหรือทัง้สองฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนัท่ีจะรบัช่วงว่าจา้งตอ้งกร
อก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 8) 
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聘僱辦法證明書序號，申請三方或雙方合意

承接者須填寫，填表說明注意事項九) 

ลขท่ีหนงัสือรบัรองมาตรฐานการว่าจา้ง 
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ส าหรบัผูท่ี้ยืน่ค ารอ้งทัง้ 3 
ฝ่ายหรือทัง้สองฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนัท่ีจะรบัช่วงว่าจา้งตอ้งกร
อก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9) 

            

同意外國人代雇主申請聘僱許可切結書 

หนังสือรับรองยินยอมให้แรงงานต่างชาติท าหน้าทีย่ื่นเร่ืองขอใบอนุญาตการว่าจ้างงานแทนนายจ้าง 
雇主           （統一編號：                ）同意由本案外國人（護照號碼：             ）代為申請聘僱許可，並

聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

นายจา้ง                                 (เลขท่ีบตัรประชาชน :                 ) ยินยอมใหแ้รงงานต่างชาติ  (เลขท่ีหนงัสือเดินทาง :                ) ท าหนา้ท่ี 

ในการช่วยยื่นเรื่องใบอนญุาตการว่าจา้งงานแทนนายจา้ง ทัง้นีข้อรบัรองว่าขอ้มลูท่ีกรอกและเอกสารท่ีแนบมานีเ้ป็นจรงิทกุประการ หากเป็นเท็จ 

ยินดีรบัผิดชอบตามท่ีกฎหมายก าหนดทกุประการ 
雇主：                    負責人：                       （簽章） 
นายจา้ง :                     ผูร้บัผิดชอบ :                                                  (ลงนามและประทบัตรา) 
雇主行動電話：                                           (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊) 

เบอรโ์ทรศพัทม์ือถือของนายจา้ง: 
(หา้มกรอกขอ้มลูติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 

雇主電子郵件：                                             (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊)  

อีเมลของนายจา้ง: 
(หา้มกรอกขอ้มลูติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 

雇主市內電話：                                            (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊)  

เบอรโ์ทรบา้นของนายจา้ง: 
(หา้มกรอกขอ้มลูติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 

※以上 3 項聯絡資訊，請確實填寫，雇主應依規定就行動電話或電子郵件或市內電話擇一填寫，提供雇主本人或可聯繫至雇

主之親友電話，如未確實填寫雇主聯絡資訊，將不予核發許可。另聯絡資訊將作為本機關即時聯繫說明申請案件審查情形及

後續聘僱管理注意事項之用，以利縮短案件審查時間，與保障雇主聘僱外國人之權益！ 

※ขอ้มลูติดต่อ 3 รายการดงัขา้งตน้ จะตอ้งกรอกตามความเป็นจรงิ 
นายจา้งจะตอ้งใหเ้บอรม์ือถือหรืออีเมลลห์รือเบอรโ์ทรศพัทบ์า้นท่ีเป็นของนายจา้งเองหรือบคุคลท่ีเป็นญาติท่ีสามารถติดต่อกบันายจา้งได ้
โดยสามารถเลือกอย่างใดอย่างหน่ึงในการกรอกได ้หากไม่ไดก้รอกขอ้มลูติดต่อนายจา้งใหถ้กูตอ้ง จะไม่อนมุติัใบวา่จา้งงาน 
หน่วยงานจะใชข้อ้มลูการติดต่อเพื่ออปัเดตขอ้มลูเกี่ยวกบักระบวนการพิจารณาใบสมคัรและแจง้ใหผู้ส้มคัรทราบถึงแนวทางการจดัการการจา้งงานในล าดบัต่อไป 
เพื่อลดระยะเวลาการพิจารณาเอกสารและคุม้ครองสิทธิและผลประโยชนข์องนายจา้งในการจา้งแรงงานต่างชาติ 

 
中    華    民    國                  年                   月                    日 

สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีท่ี                      เดือน                      วนัท่ี 
 

(以下虛線範圍為機關收文專用區) 

(ขอบเขตเสน้ประดา้นล่างนี ้ใชส้  าหรบัหน่วยงานท่ีรบัสาร) 

收文章： 

ตราประทบัการรบัสาร: 

 收文號： 

เลขที่รบัสาร: 

 

填表說明注意事項： 

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร : 
一、 請依中央目的事業主管機關核發資格認定函之受文者名稱填寫。 

1. โปรดกรอกชื่อผูร้บัตามหนงัสือรบัรองคณุสมบติัท่ีออกโดยหน่วยงานกลางที่ก ากบัดแูลกิจการนัน้ๆ 
二、 新任外國人請填護照號碼，倘非首次來臺受聘且有護照號碼異動之情事，應立即向內政部移民署辦理居留資

料異動事宜 

2. แรงงานต่างชาติท่ีเพิง่เขา้มาท างานใหม่ใหก้รอกเลขท่ีหนงัสือเดินทางใหช้ดัเจน กรณีท่ีไม่ใช่เป็นผูท่ี้เพิง่จะเดินทางเขา้มาท างานในไตห้วนัเป็นครัง้แรก 
และเลขท่ีหนงัสือเดินทางมีการเปล่ียนแปลงใดๆ ควรจะยื่นเรื่องขอท าการแกไ้ขขอ้มลูกบัส านกังานตรวจคนเขา้เมืองกระทรวงมหาดไทยไตห้วนัโดยด่วน 

三、 新任外國人行動電話必填，且不得與雇主或委任私立就業服務機構電話相同，未填寫者，將退請補正確認；電

子郵件須勾選「有」或「無」，未勾選者，將退請補正確認，若勾選「有」，請確實填寫且不得與雇主或委任私

立就業服務機構電子郵件相同。 

3. แรงงานต่างชาติท่ีเพิง่เขา้มาท างานใหม่จะตอ้งกรอกหมายเลขโทรศพัทม์ือถือใหช้ดัเจน 
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หา้มกรอกเบอรเ์ดียวกบันายจา้งและหา้มกรอกขอ้มลูติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชนผูท่ี้ไม่ไดก้รอกใหเ้รียบรอ้ย 
จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพื่อใหน้ ากลบัไปกรอกใหม่ อเีมลจะตอ้งเลือกว่า “มี” หรือ “ไม่มี” ส าหรบัผูท่ี้ไม่ไดเ้ลือกตอบใหเ้รียบรอ้ย 
จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพื่อใหน้ าไปแกไ้ขใหม่ หากเลือกว่า “มี” ใหก้รอกตามความเป็นจริงและหา้มเหมือนของนายจา้ง 

四、 接續聘僱通報證明書序號：範例  右上角 00000123456789 填寫為 00000123456789 

4.      เลขท่ีรบัรองการแจง้รบัชว่งว่าจา้งต่อ : ตวัอย่างเช่น มมุขวาบน 00000123456789 จะตอ้งกรอกเป็น 00000123456789 
五、 審查費(公立就業服務機構：100 元，雙方或三方合意：200 元)收據：分為電腦收據(白色)及臨櫃繳款收據(綠

色或藍色)2 種，填寫如下： 

5. ใบเสรจ็ค่าตรวจสอบ (สถาบนัจดัหางานของรฐั : 100 เหรียญไตห้วนั) ทัง้ 3 ฝ่ายเห็นพรอ้งตรงกนั : 200 เหรยีญ) แบ่งเป็นใบเสรจ็ฉบบัท่ีมาจากคอมพวิเตอร ์
(สีขาว) และใบเสรจ็ท่ีมาจากเคานเ์ตอรใ์หบ้ริการชั่วคราว (สเีขยีวหรือสีน า้เงิน) รวม 2 ประเภท วิธีการกรอกดงันี ้ 
電腦收據(各郵局開具之白色收據)： 

ใบเสรจ็ฉบบัท่ีมาจากคอมพวิเตอร ์(ใบเสรจ็สีขาวซึ่งออกโดยธนาคารไปรษณียแ์ต่ละแห่ง)  
範例           00002660   110/06/11  16:46:33        00002660   110/06/11  

        ตวัอย่างเช่น  003110  1A6  297174           
 
 

 

                                                                003110   

 

 

   填寫  繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：003110，劃撥收據號碼(8 碼)：00002660 

โดยจะเขียนก ากบัวนัท่ีช าระเงิน : สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั)ปีท่ี 110เดือน 6 วนัท่ี11 รหสัธนาคารไปรษณีย ์:003110เลขท่ีใบเสรจ็การโอนเงิน (8 หลกั) :00002660 
  臨櫃繳款收據(郵局派本機關駐點開具之綠色或藍色收據)： 

 ใบเสรจ็ท่ีมาจากเคานเ์ตอรใ์หบ้ริการชั่วคราว (ใบเสรจ็สีเขยีวหรือสีน า้เงินซึ่งออกโดยสาขาประจ าจดุแต่ละแห่งที่ธนาคารไปรษณียเ์ป็นผูเ้ปิดใหบ้รกิาร) 

範例    右上角 B-5103097，經辦局章戳  

      ตวัอย่างเช่น   มมุซา้ยดา้นบน B-5103097 ตราประทบัของธนาคารท่ีด าเนินการ                  
 

 

        填寫  交易序號(9碼)：B-5103097，繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：000100 

โดยจะเขียนก ากบัเลขท่ีท าธุรกรรม (9 หลกั)   : B-5103097  วนัท่ีช าระเงิน : สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีท่ี 110เดือน 6 วนัท่ี11 รหสัธนาคารไปรษณีย ์ : 000100  
六、提前申請入國引進及遞補者需填寫前任外國人資料。 

 6.  ผูท่ี้ยื่นค ารอ้งขอน าเขา้ล่วงหนา้หรือผูท่ี้ยื่นมาท างานทดแทนคนก่อน จะตอ้งกรอกขอ้มลูของแรงงานต่างชาติคนก่อนใหเ้รียบรอ้ย 
七、許可函文號：範例 勞○○○字第 1100641633 號，填寫為 1100641633 

 7.  เลขท่ีใบอนญุาตการว่าจา้ง  :  ตวัอย่างเช่น เลขท่ีแรงงาน ○○○ ท่ี 1100641633  ใหก้รอกเป็น 1100641633 
 

八、  求才證明書編號：範例 編號：A320702010120043  填寫為 A320702010120043 

     8.  รหสัรบัรองการหาคนงาน  : ตวัอย่างเช่น รหสั : A320702010120043 ใหก้รอกเป็น  A320702010120043 
九、  外國人工作地直轄市、縣(市)政府開具之雇主聘僱外國人許可及管理辦法第 22 條第 1 項第 5 款證明書(簡稱 

聘僱辦法證明書)序號：範例 右上角 00000123456789 填寫為 00000123456789   
9.เลขท่ีหนงัสือรบัรองที่ออกโดยเทศบาลหรืออ าเภอ(เทศบาล)ว่าดว้ยบทบญัญัติการว่าจา้งแรงงานต่างชาติหรือระเบียบการบริหารจดัการมาตรา 22 วรรค 1 ขอ้ท่ี          

5 (เรียกย่อว่า หนงัสือรบัรองมาตาฐานการจา้งงาน): ตวัอย่างเช่น มมุขวาบน 00000123456789  จะตอ้งกรอกเป็น00000123456789 

十、雇主於申請聘僱許可前應為外國人向入出國管理機關申請居留，經本部查明未申請居留，應於通知補

正期限內完成居留申請。 

10. ก่อนท่ีนายจา้งจะยื่นขออนญุาตจา้งงาน จะตอ้งยื่นขอถิ่นท่ีอยู่ใหแ้รงงานต่างชาติต่อส านกังานตรวจคนเขา้เมืองก่อน 
หากทางกระทรวงตรวจพบว่ายงัไม่ไดย้ื่นขอถิ่นท่ีอยู่ตอ้งด าเนินการแกไ้ขภายในระยะเวลาท่ีก าหนด 

十一、□請依實際情況勾選，如須檢附文件，務必檢附。 

11. □ใหเ้ลือกตอบตามสถานการณท่ี์เป็นอยู่ ณ ปัจจบุนั กรณีท่ีจ าเป็นตอ้งแนบเอกสาร ใหแ้นบเอกสารใหเ้รยีบรอ้ย  
十二、申請文件除政府機關、醫療機構、學校或航空公司核發或開具之證明文件外，應加蓋申請人或公   

      司及負責人印章。 

12.  นอกจากเอกสารค ารอ้งท่ีออกใหโ้ดยหน่วยงานรฐั สถาบนัการแพทย ์โรงเรียนหรือบริษัทการบินแลว้ ควรจะประทบัตราของผูย้ื่นค ารอ้งหรือประทบัตราของ  
บริษัทและผูร้บัผิดชอบ 

郵局局號 รหสัธนาคารไปรษณีย ์

劃撥收據號碼(8碼) 
เลขท่ีใบเสรจ็การโอนเงิน (8 หลกั) 

繳費日期 

วนัท่ีช าระเงิน 

局號 

รหสัสาขา 
000100-6 

110.06.11 

 


